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See the notice on TED website

619852-2026 - Hange
Poola – Ehitustööd – Budowa nowego obiektu Nastawni Gdańsk Główny na dz. Nr ew.10/5, 27/3 
obręb 0080 Gdańsk.
OJ S 174/2026 09/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
E-posti aadress: przetargi@skm.pkp.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Raudteeteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa nowego obiektu Nastawni Gdańsk Główny na dz. Nr ew.10/5, 27/3 obręb 
0080 Gdańsk.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania pn: „Budowa nowego obiektu 
Nastawni Gdańsk Główny na dz. Nr ew.10/5, 27/3 obręb 0080 Gdańsk” w ramach zadania 
inwestycyjnego: „Przebudowa, rozbudowa i nadbudowa wraz z rozbiórką istniejącego budynku 
Posterunku Rewidentów w częściach uznanych za nie posiadające wartości historycznych, 
artystycznych i naukowych, na cele budowy nastawni Gdańsk Główny wraz z niezbędną 
infrastrukturą techniczną oraz zagospodarowaniem terenu, budowa zjazdu i przebudowa 
zatoki postojowej, budowa odcinka sieci kanalizacji sanitarnej, budowa przyłącza 
wodociągowego i kanalizacji sanitarnej zgodnie z pozwoleniem na budowę”.
Menetluse tunnus: 98052945-faf2-4af0-9981-de3d1198c043
Sisemine tunnus: SKMMU.086.38.26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Gdynia Cisowa Postojowa ul. Morska 350a
Linn: Gdynia
Sihtnumber: 81-002
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/619852-2026
mailto:przetargi@skm.pkp.pl
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art. 57 PZP - Na podstawie art. 57 PZP, o udzielenie niniejszego zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu i spełniają warunki udziału w postępowaniu 
opisane w specyfikacji warunków zamówienia.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy PZP
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 2 lit. c ustawy PZP
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 109 ust. 
1 pkt 2 i 3 ustawy PZP
Maksejõuetus: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
PZP, Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP, Dotyczy 
art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 4 ustawy PZP, Dotyczy art. 108 ust. 2 ustawy PZP
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy PZP
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy PZP
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Kokkulepe võlausaldajatega: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Tõsine ametialane rikkumine: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Budowa nowego obiektu Nastawni Gdańsk Główny na dz. Nr ew. 10/5, 27/3 obręb 
0080 Gdańsk”
Kirjeldus: Budowa nowego obiektu Nastawni Gdańsk Główny na dz. Nr ew.10/5, 27/3 obręb 
0080 Gdańsk w ramach zadania inwestycyjnego: „Przebudowa, rozbudowa i nadbudowa wraz 
z rozbiórką istniejącego budynku Posterunku Rewidentów w częściach uznanych za nie 
posiadające wartości historycznych, artystycznych i naukowych, na cele budowy nastawni 
Gdańsk Główny wraz z niezbędną infrastrukturą techniczną oraz zagospodarowaniem terenu, 
budowa zjazdu i przebudowa zatoki postojowej, budowa odcinka sieci kanalizacji sanitarnej, 
budowa przyłącza wodociągowego i kanalizacji sanitarnej zgodnie z pozwoleniem na budowę”.
Sisemine tunnus: SKMMU.086.38.26
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Gdynia Cisowa Postojowa ul. Morska 350 A Gdynia
Linn: Gdynia
Sihtnumber: 81-002
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Termin realizacji przedmiotu zamówienia: w terminie od dnia zawarcia Umowy do 
dnia 30.11.2028 r.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2.2.1. że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie 
zamówienia (umowy): 2.2.1.1. : Co najmniej jedno zamówienie (umowy) na wykonanie robót 
budowlanych, spełniające łącznie poniższe warunki: • wartość zrealizowanego zamówienia 
(umowy) na roboty budowlane nie mniejsza niż 3 000 000,00 zł netto, przy czym zamówienie 
zostało wykonane samodzielnie przez wykonawcę lub przez wykonawcę występującego w roli 
członka konsorcjum, • w ramach tego zamówienia roboty budowlane wykonywane 
samodzielnie przez wykonawcę lub roboty budowlane były wykonywane przez wykonawcę 
występującego w roli członka konsorcjum i obejmowały łącznie: • modernizację, budowę, 
rozbudowę lub przebudowę budynku/obiektu zlokalizowanego na stacji kolejowej (np. budynku 
dworca, nastawni) o powierzchni użytkowej co najmniej 150 m2 oraz kubaturze co najmniej 
800 m3 wraz z wykonaniem sieci zewnętrznych oraz instalacji wewnętrznych, w szczególności 
instalacji wodno - kanalizacyjnych, elektrycznych, teletechnicznych a także infrastruktury 
towarzyszącej zewnętrznej. 2.2.1.2. Co najmniej jedno zamówienie (umowę) polegające na 
wykonaniu robót budowlanych samodzielnie przez wykonawcę lub przez wykonawcę 
występującego w roli lidera konsorcjum na co najmniej jednym budynku/obiekcie/budowli 
wpisanym do rejestru zabytków o powierzchni co najmniej 100 m2.

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
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Valikukriteeriumi kirjeldus: 2.1.1 Posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w 
wysokości nie mniejszej niż 2.000.000,00 zł (słownie: dwa miliony zł), 2.1.2. W przypadku 
Wykonawców składających wspólną ofertę warunek określony w ust. 2.1.1. niniejszego 
rozdziału SWZ może być spełniony łącznie.

Kriteerium: Juhtivtöötajate arv
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2.2.2. wskazać i dysponować następującymi osobami skierowanymi 
do realizacji Zamówienia (jedna osoba może łączyć więcej niż jedną funkcję). (Przez 
wymagane uprawnienia budowlane Zamawiający rozumie uprawnienia wydane na podstawie 
przepisów Prawa budowlanego lub odpowiadające im ważne uprawnienia wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów, a także odpowiadające im kwalifikacje 
zawodowe nabyte w państwach członkowskich UE, EOG lub Konfederacji Szwajcarskiej, 
uznane zgodnie z przepisami ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania 
kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej) : 2.2.2.1. 
Jeden Kierownik Budowy spełniający łącznie następujące wymagania: - uprawnienia bez 
ograniczeń do wykonywania robót w specjalności konstrukcyjno-budowlanej; - posiada 
doświadczenie na stanowisku Kierownika Budowy, przy realizacji robót budowlanych w 
ramach kilku zamówień przy czym łączny okres pełnienia funkcji Kierownika Budowy w 
ramach tych zamówień wynosił co najmniej 36 miesięcy, a każde ze wskazanych zamówień 
spełniało łącznie poniższe warunki: • wartość (kontraktowa) realizowanego zamówienia nie 
mniejsza niż 3 000 000,00 zł netto, • funkcja Kierownika Budowy była pełniona przy realizacji 
zamówienia zakończonego odbiorem, w tym pełniona była w okresie zakończenia realizacji i 
odbioru, 2.2.2.2. Jeden Kierownik Robót posiadający uprawnienia budowalne do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności architektonicznej lub w specjalności 
konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń spełniający łącznie następujące wymagania: - 
posiada uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w 
specjalności architektonicznej lub konstrukcyjno-budowlanej; - posiada doświadczenie na 
stanowisku kierownika robót w odpowiedniej specjalności lub kierownika budowy jeżeli nie 
powołano żadnych kierowników robót, przy realizacji robót budowlanych w ramach jednego 
zamówienia spełniającego łącznie poniższe warunki: • funkcja kierownika robót lub kierownika 
budowy była pełniona przez okres nie krótszy niż 6 miesięcy, • wartość (kontraktowa) 
realizowanego zamówienia nie mniejsza niż 1 500 000,00 zł netto, • funkcja kierownika robót 
lub kierownika budowy na co najmniej jednym obiekcie wpisanym do rejestru zabytków. 
2.2.2.3. Jeden Kierownik Robót w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń spełniający łącznie 
następujące wymagania: -uprawnienia do wykonywania robót w specjalności, -doświadczenie 
na stanowisku kierownika robót w specjalności (lub kierownika budowy jeżeli nie powołano 
żadnych kierowników robót), przy realizacji robót budowlanych w ramach jednego zamówienia 
spełniającego łącznie poniższe warunki: • funkcja kierownika robót lub kierownika budowy była 
pełniona przez okres nie krótszy niż 6 miesięcy, • wartość (kontraktowa) realizowanego 
zamówienia nie mniejsza niż 3 000 000,00 zł netto, 2.2.2.4 Jeden Kierownik Robót w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń telekomunikacyjnych – bez 
ograniczeń spełniający łącznie następujące wymagania: -uprawnienia do wykonywania robót 
w specjalności, -doświadczenie na stanowisku kierownika robót w specjalności (lub kierownika 
budowy jeżeli nie powołano żadnych kierowników robót), przy realizacji robót budowlanych w 
ramach jednego zamówienia spełniającego łącznie poniższe warunki: • funkcja kierownika 
robót lub kierownika budowy była pełniona przez okres nie krótszy niż 6 miesięcy, • wartość 
(kontraktowa) realizowanego zamówienia nie mniejsza niż 3 000 000,00 zł netto, 2.2.2.5. 
Jeden Kierownik Robót w specjalności instalacyjnej specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, 
instalacji i urządzeń wodociągowych, kanalizacyjnych i gazowych – bez ograniczeń 
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spełniający łącznie następujące wymagania: - uprawnienia do wykonywania robót w 
specjalności, - doświadczenie na stanowisku kierownika robót w specjalności (lub kierownika 
budowy jeżeli nie powołano żadnych kierowników robót), przy realizacji robót budowlanych w 
ramach jednego zamówienia spełniającego łącznie poniższe warunki: • funkcja kierownika 
robót lub kierownika budowy była pełniona przez okres nie krótszy niż 6 miesięcy, • wartość 
(kontraktowa) realizowanego zamówienia nie mniejsza niż 3 000 000,00 zł netto, 2.2.2.6. 
Jeden Kierownik Robót w specjalności drogowej – bez ograniczeń spełniający łącznie 
następujące wymagania: - uprawnienia do wykonywania robót w specjalności drogowej, - 
powyższe uprawnienia do wykonywania robót nabyte co najmniej 3 lata (data Decyzji Organu 
o nadaniu uprawnień budowlanych) przed upływem terminu składania ofert, - doświadczenie 
na stanowisku kierownika robót w specjalności (lub kierownika budowy jeżeli nie powołano 
żadnych kierowników robót), przy realizacji robót budowlanych w ramach jednego zamówienia 
spełniającego łącznie poniższe warunki: • funkcja kierownika robót lub kierownika budowy była 
pełniona przez okres nie krótszy niż 6 miesięcy, • wartość (kontraktowa) realizowanego 
zamówienia nie mniejsza niż 3 000 000,00 zł netto, 2.2.2.7. Jeden Kierownik Robót w 
specjalności inżynieryjnej kolejowej (torowej) – bez ograniczeń spełniający łącznie 
następujące wymagania: - uprawnienia do wykonywania robót w specjalności inżynieryjnej 
kolejowej (torowej), - doświadczenie na stanowisku kierownika robót w specjalności (lub 
kierownika budowy jeżeli nie powołano żadnych kierowników robót), przy realizacji robót 
budowlanych w ramach jednego zamówienia spełniającego łącznie poniższe warunki: • 
funkcja kierownika robót lub kierownika budowy była pełniona przez okres nie krótszy niż 6 
miesięcy, • wartość (kontraktowa) realizowanego zamówienia nie mniejsza niż 3 000 000,00 zł 
netto

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2a. Udział Wykonawcy w wizji lokalnej w miejscu realizacji 
zamówienia: 1) Udział w wizji lokalnej jest obowiązkowy dla Wykonawcy składającego ofertę; 
2) Warunkiem złożenia oferty jest udział Wykonawcy w wizji lokalnej oraz potwierdzenie tego 
faktu przez Zamawiającego w formie pisemnej (np. podpis na liście obecności / protokole z 
wizji lokalnej). 3) Oferta złożona przez Wykonawcę, który nie uczestniczył w obowiązkowej 
wizji lokalnej, zostanie odrzucona jako niezgodna z warunkami zamówienia; 4) Koszty udziału 
w wizji lokalnej ponosi Wykonawca. Zasady przeprowadzenia wizji lokalnej: a) 
przeprowadzenie wizji lokalnej możliwe jest w terminie składania ofert, po wcześniejszym 
przesłaniu przez zainteresowanego Wykonawcę wniosku na adres e-mail: wjewsienia@skm.

 lub  b) osobą do kontaktu w sprawie uzgodnienia terminu wizji pkp.pl tkosinski@skm.pkp.pl
lokalnej jest p. Weronika Jewsienia lub Tomasz Kosiński, c) Wykonawca we wniosku winien 
zaproponować termin wizji lokalnej, d) Zamawiający zobowiązuje się do przeprowadzenia wizji 
lokalnej z Wykonawcą w dogodnym dla niego terminie, w dni robocze w godzinach 8.00–
15.00, e) Zamawiający poinformuje Wykonawcę o wyznaczonym terminie wizji lokalnej drogą 
e-mailową, f) z przeprowadzonej wizji lokalnej zostanie sporządzony protokół według wzoru 
stanowiącego załącznik nr 14 do niniejszej SWZ. Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność 
za prawidłowe skalkulowanie ceny oferty oraz uwzględnienie wszystkich elementów 
niezbędnych do należytego wykonania przedmiotu umowy. Zamawiający wyklucza możliwość 
zgłaszania przez Wykonawcę jakichkolwiek roszczeń, w szczególności finansowych, 
wynikających z błędnej kalkulacji ceny, pominięcia zakresu świadczenia lub braku zapoznania 
się z warunkami lokalnymi.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind

mailto:wjewsienia@skm.pkp.pl
mailto:wjewsienia@skm.pkp.pl
mailto:tkosinski@skm.pkp.pl


619852-2026 Page 6/9

Nimi: cena
Kirjeldus: cena oferty 90%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Gwarancja
Kirjeldus: okres udzielonej gwarancji 10 %
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa eb2b
URL: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 150 000,00 zł 
(słownie: sto pięćdziesiąt tysięcy zł 00/100) wniesionym przez Wykonawcę przed upływem 
terminu składania ofert.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie złożonych ofert nastąpi w dniu otwarcia o godz. 10:15 w siedzibie 
Zamawiającego w pokoju 303 poprzez użycie Platformy, na której prowadzone jest 
postępowanie.
Lisateave: Otwarcie ofert jest jawne. Wykonawcy mogą uczestniczyć w sesji otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zgodnie z projektem umowy
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
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Rahastamiskord: Rozliczenie za przedmiot zamówienia nastąpi przelewem na konto 
Wykonawcy, w terminie 30 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo 
wystawionej faktury.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z 
przepisami ustawy Pzp czynności Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia lub zaniechania czynności, do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie 
ustawy Pzp. 2. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 3.Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne. 4.Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 2 i 3(art. 515 ust. 1 i 2 PZP) 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 5.
Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w terminie 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia lub 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6.Terminy oblicza się 
według przepisów prawa cywilnego. 7. Jeżeli koniec terminu do wykonania czynności 
przypada na sobotę lub dzień ustawowo wolny od pracy, termin upływa dnia następnego po 
dniu lub dniach wolnych od pracy. 8. Odwołanie powinno wskazanie czynności lub 
zaniechania czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, 
lub wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; zwięzłe przedstawienie zarzutów; żądanie co 
do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych 
uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 9. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 10.Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 11.Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Ustawy 
PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 12.
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
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dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 Ustawy PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy 
z dnia 23.XI.2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 13.W przypadku 
wniesienia odwołania wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub postanowień SWZ, 
Zamawiający może przedłużyć termin składania ofert. 14.Zawarte powyżej inf. oraz w SWZ 
pouczenie o środkach ochrony prawnej zawiera tylko wybrane informacje. W celu skorzystania 
ze środków ochrony prawnej Wykonawca winien zapoznać się z przepisami zawartymi w 
Dziale IX Ustawy, przepisami.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: PKP Szybka Kolej Miejska w 
Trójmieście Sp. z o.o.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: PKP Szybka Kolej 
Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście 
Sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: NIP 958-13-70-512
Osakond: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Postiaadress: Gdynia Cisowa Postojowa ul. Morska 350A Gdynia
Linn: Gdynia
Sihtnumber: 81-002
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@skm.pkp.pl
Telefon: +48 587212929
Internetiaadress: www.skm.pkp.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://skmzamowienia.skm.pkp.pl
Hankija profiil: https://skmzamowienia.eb2b.com.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

mailto:przetargi@skm.pkp.pl
http://www.skm.pkp.pl
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl
https://skmzamowienia.eb2b.com.pl/
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Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: http://www.uzp.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
554814-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b99ca991-1cbc-4cb3-b315-5d984ab0f78c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 08/09/2026 10:43:30 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 619852-2026
ELT S väljaande number: 174/2026
Avaldamise kuupäev: 09/09/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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